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BO3HHKAIOIIIHUX B TPOLIECCE ITIEPEBOJIA

B craTtpe NnpearnpuHsATa MOIMNbITKA IMPOAHA/IU3VPOBAaTh PO/Ib IEPEBOA-
YeCKOro MeTaTeKCTa KaK HCTOYHHKa I/IH(l)OpMaLLI/II/I (o] TpY,ILHOCTHX,
BO3HHMKAOIINX B IIpoLecce IepeBoJd, Ha MaTepuaiae (l)paHLWBCKI/IX
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TOR’S METATEXT AS A SOURCE OF INFORMATION ABOUT DIFFICULTIES OF
TRANSLATION. The article is an attempt to analyse the role of the
translator’s metatext as a source of information about difficulties of
translation in French translations of Chekhov’s plays “UNCLE VANYA”,
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“THREE SISTERS”, “THE SEAGULL”, “THE CHERRY ORCHARD”.
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[TonsaTHe «MeTaTeKCT» MMeeT Pa3TUYHOe TOJIKOBaHHE B CEeMHOTH-
Ke, IUTE€PATypOBeA€HNH, TUHIBUCTUKe. OJHAKO GOJIBLUIMHCTBO HCCIIe-
JoBaresieli IpU oIpejeIeHUH JAHHOTO TIOHSTHS OITHUPAIOTCSI Ha HALI0
M. M. baxTiHa 0 TOM, 4YTO CyllleCTBOBaHME€ T'yMaHMTapHOA HayKHU
OTIpeZIEIEHO XaPAKTEPOM «MeTa»: «MBICIM O MBICIISIX, TTePEXUBAHUS
MepeXXUBAHUM, CJIOBA O C/I0Be, TEKCTHI O TeKcTax» (BaxTun 1986: 473).
Oco6oe 3HayeHHe TOHSATHE METAaTEKCTa NPHOOpEeTaeT B TEOPUM U
MPaKTHKe MePeBOo/ia, Ifie OHO IIOHMMAETCsI KaK TEKCT, «B KOTOPOM 00'b-
€KTOM M300paKeHMsI CTAHOBUTCS CaMO JIMTePATypHOe U300paKeHHe»
(JlormaH 2003: 434).

MeTareKCcT MPUCYTCTBYeT B TOM MM MHOM popme B 106OM TeKCTe,
Kak B Tekcre opuruHana (MT), tak u B Tekcre mepeBoga (I1T). Ito
CBSI3aHO C TeM, YTO «IH00ON TEeKCT WHTEHLMOHa/leH (HAlpaBieH Ha
4Yy)K0€e — BOCIPUHUMAlOLIee — co3HaHue)» (JIuTBuHoBa 2006: 87). [Mo-
3TOMY KaK aBTOP OPUTHHAJA, TaK U MePeBOAYUK MBITAIOTCS YCTPAaHUTh
BO3MOJXKHbIe 3aTPyJSHEHUs, CBS3aHHbIe C IMOHMMaHHEM CO3[aBaeMOTo
TeKCTa.
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ABTOpCKasi U IlepeBoAYecKasi MeTaKOMMYHHKAIUS XapaKTepU3yIOT-
Cs1 CBOMMH OCOGEHHOCTSIMU. ABTOPCKAsi METAaKOMMYHHUKAL[Usl HMeeT
Lle/bI0 NPUBJIeYb BHUMaHMUe 4YUTaTessi K aBTOPCKON «WHTEHLUU» C
MOMOLIBIO PA3/TUYHBIX MPUEMOB (BBOJHBIX CJIOB, KOHCTPYKLH), yKa-
3BIBAIOIIMX Ha BCTPOEHHYIO B TEKCT METATEKCTYaJIbHOCTbD, TO €CTh «eTr0
OTpPa)KEHHE BO BTOPUYHOM BOCTIPUATHU (B CO3HAHUM YUTATENs], KOTO-
poe peKOHCTpyupyeTcsi aBTopoMm)» (JlutBuHOBa 2006: 87). [lepeBoa-
4YecKasi METaKOMMY-HUKALMsl TPeAToaraeT MHTePIpeTaLN0 UHTEp-
TEeKCTYa/IbHBIX SIBJIEHUH, KOTOpble Ha/IM4eCTBYIOT B aBTOPCKOM TeKCTe
U TpeOYyIOT Pa3bsCHEHUs [JIs1 YUTATe/IsI MePEBOSHOIO BapHAHTA, JKC-
IUIMKALUI0 Tex GOHOBBIX 3HAHUM, KOTOPbIE U3BECTHBI YUTATE/II0 OPHU-
rMHaJa U He U3BeCTHBI ynTaTemo nepesosa (Kosnosa 2010: 252).

[lepeBomyeckass METAKOMMYHHKALMsL BBICTYIaeT B GpopMe pas3iny-
HBIX THUIIOB KOMMEHTAapHeB — IPHUMEYaHHN, CHOCOK, CChUIOK, IOCJIe-
cnoBuii u nipeauciosuii (Kawkud 2010: 317). B pesynbrare I1T mpen-
CTaeT KaK CJI0)KHAsi MHOTOKOMIIOHEeHTHasI KOHCTPYKIIUS, B IleHTpe KO-
TOPOM HAXOZHUTCSI COOCTBEHHO NMPOU3BeJeHNe, OKPY)KEHHOE PasHO00-
pasHoil mHpOpMaLMel, KOTOpas COMPOBOXJAET Iepexo], AAHHOTO
NpoW3BesieH!sI U3 OJHOU KapTUHBI MHpa B APYTYIO.

Ha Hawr B3risj, mepeBOSYECKHII METATEKCT IO3BOJSET IIybKe
TIPOHUKHYTh B IMPOLECC MepeBo/a, BBISBUTH TPYJHOCTH, C KOTOPBIMHU
CTOJIKHYJICSI TIEPEBOAYMK B MpoLecce paboOThl, MOKAa3bIBAET MyTH KX
MpeoioIeHNsT Y MPUHLIUIIBI, KOTOPBIMU ITePeBOJYUK B 3THUX CIydasx
pyxoBoacTBoBasics. [Ipy Bblje/leHUM THUIIOB METATeKCTA Mbl OCHOBBI-
BaJICh HAa KIACCUPHUKALUK MEPEeBOAYECKUX KOMMEHTApHEB, Mpezio-
xenHow T. A. KazakoBoii (2006: 137), COTJIAaCHO KOTOPOM BCe KOMMEH-
TapUU MOXXHO pa3fe/lnTh HA IATh TUMOB (C/IOBapHBIM, COMOCTABU-
TeJIbHBIN, JOTIOTHSAIOIUN, TOSICHUTEIbHBIA U OTCYTCTBYIOLIHIA).

Marepuasniom AJist MCC/IefOBAaHUS MOCTYXKUIH PppaHIy3CKHEe BEpCHHU
mbec A. I1. YexoBa «[Is/i1 BAHS», «TPU CECTPbI», «HAMKA», «BUIIIHE-
BBl CAZl», B mepeBogax /JI. Pou, 3. Tpuone, XX. u JI. [Turoessix,
X.Ileppo u E.Kannak, b.Cepmon wu T.TaneBcku, A.Amamosa,
A. Mapkosuya u ®. MopsaH.

Boi6op [Jist aHa/M3a UMEHHO ITOTO MaTepuana OOBSICHSIETCS TEM,
YTO TAaKOW CJIOKHBIN (eHOMeH, KaKuM siBjsierTcst mbeca A. 1. Yexosa,
OCMBIC/ISIETCSI B IPOCTPAHCTBE JPaMaTHYeCKOTO TEKCTA, MpPeCTaBJIsi-
OIIero co60M B3aMMOZOMOHAOLIYI0 M B3aUMOOOYC/IOBIEHHYIO Opra-
HU3ALMI0 COOTHOIIEHHWH ApamMaTypruvyeckoro (UTepaTypHOTO) U Te-
aTpanbHOro (cuenudeckoro) tekctoB (Xogyc 2008: 9). JlaHHast 0co-
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GeHHOCTh mAenmaeT mbechl A.Il. YexoBa HeMpOCTHIMU [JIsI TIEPEBOJA,
TPeOYIOIIMMHU OT IepPeBOJYHKA ITyOOKOro IMpeBapUTeIbHOIO aHAIH-
3a TeKcTa. DTUM 00yC/IOB/IeHAa U HEOOXOLUMOCTh CO3/IaHHUsI ITepeBO/-
YUKOM METATeKCTd, IO3BOJIsIouiero ¢GpaHIy3CKOMy YHTATeI0 [0-
CTHUYb BCECTOPOHHEro MOHMMAaHHUS YeXOBCKUX ITheC.

B mpoaHanu3MpoOBaHHBIX HaMU QPAHLY3CKUX BEPCHUSAX IbeC
A.TI. YexoBa, OTHOCAIIMXCS K MEePBOil MOOBHHe XX BeKa, METaTeKCT
MPAKTUYECKHU TOTHOCTBI0 OTCYTCTBOBAJ, YTO OBUIO OOYC/IOB/IEHO pas-
JIMYHBIMU MPUYHMHAMU. JJaHHbIe TTepeBoibl OPHEHTUPOBAIUCH HA Bep-
HOCTh $OpMe, OCTaBasiCh Ha ypoBHe (POpPManbHON IKBHUBAJIEHTHOCTHU
TeKCTOB. [lepeBoAUNKY 3TOTrO Ieproja He yJessiid JO/DKHOTO BHUMa-
HUSI HU CTUJIIO aBTOPA, HU «IyXy» YEXOBCKHX MPOU3BEAEHUI, OCTaB-
Jists1 pparMeHTapHbIMM 3HaHMS (PPAHLY3CKOTO YUTATENSI O TUIYHOCTH
A. T1. Yexosa.

IlepeBogunky BTOpO#l Mo0oBUHBI XX BeKa BCerja COMPOBOXAAIOT
CBOU TIEPEBO/IbI METATEKCTaMHM (IIPeJHC/IOBYsI, KOMMEHTAaPUH, CHOCKHU
U CCBUIKH, Grorpadudeckre JaHHble, 0030pbl KPUTHYECKUX MHEHUHN U
T. 11.). CamMble COBpeMeHHbIe MEePEBObI COLEPIKAT B cebe BCe THIIbI Me-
TAaTEKCTa, 4TO JAET (PAHIY3CKOMY YUTATENO K/II0Y K IMOHUMAHUIO
aBTOPCKOTO 3aMbIC/Ia MyTeM IOC/IelOBaTeIbHOM MHTETrpaliid TEeKCTa
BO (PAHIY3CKO-PYCCKOE IUTEPATYPHOE TPOCTPAHCTBO.

Ha Hawr B3rs1s17, 3T0 0OGYC/IOB/IEHO TEM, YTO aBTOPbI 60Jiee MO3THUX
¢panuysckux Bepcuit A. 1. YexoBa o6Gpauaior ocoboe BHHMaHKeE Ha
moxgTekcT ero mpousBegenuil. OHu cTpemsTcss K 6ojiee rIyGOKOMY
IMPOYTEHUIO ITIePBOMCTOYHHUKA. [lepeBoy OTHBIHE NpeZIecTBYIOT IJIy-
60OKvie pa3MBILUIEHHSI O TBOPYECTBE PYCCKOTO Apamarypra, o6 oco-
GeHHOCTSX ero ctuist. [lepeBoJYMKY OCO3HAHHO OTPEJESIOT /s Ce-
051 Te YepThl aBTOPCKOTO CTHJISL, KOTOPble UM HEOOXOAMMO COXPAHUTh,
U Te YepThbl, KOTOPBIMH UM IIPUXOJUTCSI TIOXKEPTBOBATh MPU NepeBojie.

K TakuMm mepeBogYMKaM MOXHO OTHECTH, TIpeXJe BCETO,
A. Apamosa u A. MapkoBuya.

['maBHast 0co6eHHOCTH MepeBofOB A. AramoBa - riyboKoe 3HaHUe
MM He TOJIbKO TEeKCTa IPOU3BeJleHMsI, HO M TBOPYECTBA ero aBTOpa B
uenoM. [lepeBog A. AjaMoBa CHMBOIM3VPYeT HOBBIM 3Tall B UCTOPUU
niepeBosioB mbec A. I1. YexoBa. B mociecioBun K 0ZHOMY U3 CBOMX Iie-
peBojoB AjaMOB pe3lOMHpPYeT CyTh CBOei IepeBOJYeCcKOU CTpaTeruu
CJIeyIOIUM 00Pa3oM: «... YEXOBCKHUE TepOM YacTO MOBTOPSIOT CBOU
¢passl — 1 3TO He OIUIOUIHOCTH WJIM YITyleHHEe aBTOPa — II03TOMY Iie-
PEBOYUK JO/DKEH B TOYHOCTH COXPAaHUTH 3TH NMoBTOpsl. Ecy mepco-
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HQO)X TOBOPUT, HAlpuMep, «B JUTepaTypHOU MaHepe», 3HA4YUT, OH
«JyMaeT B JINTEPaTypHOU MaHepe», U 3Ta «JIUTePATYPHOCTb» SIBJISIETCS
4acTpio ero camoro. VMIMeHHO MO3TOMY IpHU IepeBojie 3Ta MaHepa
Io/DKHA GbITh coXpaHeHa» (Adamov 1958: 18).

TouHO Tax jXe, B IIOC/IECIOBUSAX K CBOUM IlepeBojaM A. MapkoBu4
u ®. MopBaH CBs3bIBAIOT BEIGOP KOHKPETHOTO TEPEBOAYECKOTO pellle-
HUSL C TeM, KaKyl0 POJIb UI'PaeT TO WIN UHOe SI3bIKOBOE CPeZCTBO IS
MPaBWIBHOI'O BOCIIPUSITUS U IIOHMMaHHUsI CMBIC/IA IIPOU3BeJleHU pyc-
ckoro kiaccuka. OHY, B YaCTHOCTH, OTMEYAIOT, YTO B YEXOBCKUX IThe-
cax ecThb TaKHe CJIOBA, KOTOPble CHayasla KKYTCS «He3HAaYUTe/IbHbI-
MM», HO BIIOC/IEICTBUM CTQHOBSITCSI K/IIOYEBBIMHU, IIOCKOJIBKY IOBTO-
PSIIOTCST TIOYTH BCeMHU NepcoHaxamu. Hanboiee yacTOoTHBIE M3 HUX —
cetivac U nomHums. [Jna ux mnepegauu B I[IT A. MapkoBuu wu
®. MopBaH BbI6pasyu Te 3KBHBAJIEHTHI, KOTOpHlE, 0 HX MHEHHIO,
HauboJjlee TOYHO TIIepelAl0T KOHTEKCTHOe 3HAauyeHHe JTUX CJIOB.
Hanpumep, oy npepmowin ¢paHIy3CKOMYy C/IOBAPHOMY COOTBET-
CTBHIO CJIOBY celludac — d présent Ipyroe COOTBeTCTBHE — maintenant.
CBoe pelreHHe OHM APTYMEHTHPOBAIHM GOJbIIEH BbHIPA3UTETHHOCTHIO
BBIOPAHHOIO TEPMHHA U €ro CJIerKa YCTapeBIINM XapaKTepPOM, KOTO-
pBIii GOJIbIIEe COOTBETCTBYET SI3bIKY OPUTMHA/A. BpIGpPaHHBIN SKBHUBA-
JIeHT HCIOJb3yeTcs MepeBOJYMKaMU Ha BCeM IIPOTSDKEHMHU TeKCTa U
He 3aMeHseTCs] CHHOHMMaMH, XOTsI (PpaHIy3CKHI TEKCT CTPEeMUTCS
n3beraTs IOBTOPOB OJHOTO M TOTO JK€ C/IOBA: OHU BOCIIPUHHMAOTCS
KaK HapylleHHe CTHWIMCTUYeCKOH HOpPMBI. B 3TOM KpONOT/IMBOM WU
BHUMaTeTbHOM norcke ®. MopBaH BULUT OCHOBY paboThI IIepeBOLYH-
Ka (Morvan 2002: 134).

[ToMMMO KOHKpeTHBIX IepeBOAYeCKUX pellleHWH, Mbl HaXxOAUM U
omucaHue camoro noaxoja A. Mapkosuya u ®. MopBaH kK mpoueccy
nepeBoja. Tak, B MoC/IeC/IOBUU K TepeBoAy Ibechl «BUIIHEBBIN CAZl»
MBI BUJUM CJIeflylollye CTPOKU: «... IpPOYTeHHe Mbechl aKTEépaMu, KO-
TOpOe BCerja SIBJIsIeTCsl pelIalolliuM HCIbITAaHHeM [JJis IepeBoja, <...>
OTKPBIIO HAM TEKCT He3bIOIeMbIH, SICHBIM, KaK COH, KOTOPBIM MPOIIES
yepe3 Halle CO3HAaHHME M OCTABWI HAC.. C 0e30TYETHBIM >KelTaHUEeM
3TOT COH 3allMCaTh, IOKA OH He CTaJl COBCeM Ipo3payHbIM... OfHaKO
HeCKOJIBKO JIeT CIIyCTsl, lepe4yuThIBasi Nbecy Iepe]] IOCTaHOBKOK AJle-
Ha Ppancona B Komenu PpaHces, Mbl MOHSIH, YTO HEOGXOLUMO BHe-
CTH COTHHU U3MeHeHui...» (Morvan 2002: 185).

O HeoOXOAMMOCTH aKTEPCKOTO IPOYTEHHSI [IPHU MTEPEBOJiE IbEC Io-
BOPHUTCS U B IIPeJUCIOBUU K PppaHIly3cKoii Bepcuu «/IA111 BAHW», BbI-
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nosiHeHHOH bpioHo CepmoH u Toneii 'aneBcky, — akTépamu, co31aB-
LIMMU TlepeBoJ, JJ/1s1 IIOCTAHOBKY, B KOTOPOW OHH )XX€ CaMM U UI'paju
rraBHble posd. B mpepucinoBun k mnepeBogy b. CepmoH mnwuier:
«BoJIbIIas yAava s aKTépPa — UrPaTh MbeCy, KOTOPYIO MepeBE OH caM
U KOTOPYIO, CJleJoBaTe/NbHO, OH HWHTEPIPETHPOBA I0-CBOEMY; 3TO
CTAaHOBHUTCs elle Oonbliedl ypaveil, korga pedyb uzger o Yexose»
(Sermonne 1986: 7). M mo6Gasnsier: «CBOIO I/IaBHYIO 33a4y TPU Mepe-
Boge «JsIM BAHV» MBI BUIEIU B TOM, YTOOBI COXPAaHUTb XapaKTep
YKMBOT'O PasrOBOPHOrO $13BIKA, OCTABASICh KaK MOXXHO OJIKDKe K 3Hade-
HUIO PYCCKHX CJIOB, yOTpeO6isieMbIX YexoBbIM».

Oco6oe 3HaveHHE TPUOOPETAET METATEKCT KaK CIOCO6 IKCITTHUKA-
LMY TPYAHOCTEHN, CBSI3AHHBIX C IPOLIECCOM PEHOMHWHALIMM B TEKCTe
nepeBoja peanuii — nexcudeckux eaunun, (JIE), kotopeie HauGonee
SIPKO OTPKAIOT HAIIMOHAJIBHYIO KYJIbTYPy U JJIsI KOTOPBIX B SI3BIKE
IepeBo/ia OTCYTCTBYIOT TOTOBble HOMHUHAI M.

Tak, eciu B MeTaTeKCTe MepeBoja IpefCTaB/IeHbl CI0BapHble KOM-
MeHTapuu (C/I0BapHbIE METATEKCTHI), KOTOPbIE MPEACTABISIOT COO0M
3KCIUTMKAIIUU CJIOB-peasinii, HAa3bIBAOLIUX peajuyd HAIMOHAJIbHOTO
pycckoro ObITa, TO ecTb, 00O3HAYAIOUIMX «KyJIbTypHBIE IpeJMeThbI»
(PeHeHKO 2006: 4), TO MBI MOXEM CJ€/IaTh CIEAYIOIUNA BbIBOJ: Mepe-
BOAYMK CYe/T HY)XHBIM BOCCTAHOBUTH TY YaCTh KOTHUTHUBHOM HMHOP-
MaLMH, KOTOPasi HOCUT OObeKTHUBHBIN XapaKTep U CIOCOOCTByeT pe-
KOHCTPYKIIMU TOH [JeHCTBUTEBHOCTH, Ha GOHE KOTOPOM IPOUCXOJUT
JelcTBUe mbechl. B 3TOM ciTy4ae nepeBOJYHK C IIOMOLIBIO CPeJCTB Ie-
PeBOJSIIEro si3bIKa CTPEMHUTCSI 000raTUTh KOTHUTHBHBIN Garak 4uTa-
Tejisi, obecriedyrBasl eMy, TeM CaMbIM, 6ojiee IOJTHOe MOHMMAaHUe KO-
FHUTHBHOTO KOHTeKCTa (/lezepep 2007) MpoU3BeJeHUs.

Hanpuwmep,

Poud - mesure de poids de I'ancienne Russie, qui valait 16 kg 38.

(Jocn.: myn - crapopycckas Mepa Beca, paBHas 16 Kr 38 1).

Le barine - le seigneur, le maitre.

([Tocs.: 6apvH — rOCIOJUH, XO351H )

Iourodivyi - a la fois simple d’esprit, voyant et bouffon.

(Jocn.: OpOJUBBIA — YMCTBEHHO OTCTAJbIH, HO B TO YK€ BpPeMs SC-
HOBUJEIL U LIYT).

[MosicHsirowM# KOMMeHTapuil (MOSICHAOIIWI MEeTaTeKCT) Mpe-
cTaBnsieT cOGOM COMYTCTBYIOIIUIA TEKCT, KOTOPBIN a) OOBICHSIET UCTO-
PUKO-JTMTEepaTypHble U HeHHO-Xy/JO)KeCTBeHHbIe peaslny Npous3Besie-
HUsT UK §) OTpakaeT HALMOHANBHO-CrieHupUIeCcKUil XapaKkTep aei-
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cTBUsl. B 3TOM cilydae mepeBOAYMK, CO3[aBast peannio («KyIbTypHBIH
KOHILenT»: PeHeHKO 2006: 4), BBICTYIAET B POJIA MPOCBETUTEIS: TIPO-
BOJSI DKCKYPC B HMCXOLHYIO Ky/IbTYPYy, OH PacLIMpPsieT acCOLMATHBHOE
[0Jie CBOEro YUTAaTe/lsi M KOMIIEHCHPYeT BO3HHKAWLIMe B Ipolecce
YTEHUsT KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKHE JIAKYHBL.

K mepBomy mogTumy (a) MOXXHO OTHECTH CJIEYIOLIME TTPUMEDBI:

[T (AmamoB, B o6paboTke Kazno): Je n'en ai jamais mangé parce que
je ne peux pas la supporter. La tcheremcha a la méme odeur que lail*.

* Cette discussion burlesque rappelle celle des deux Ivan de Gogol.

(moc.: «3Ta wWyTOBCKast peys HAIIOMUHAET pa3roBop AByx MBaHOB
U3 nosecty ['oroms»)

[T (AmamoB, B 06paboTke Kazno): « ...quand je rentrais du Corps des
Cadets*...» («... Korga st mpruesxai JOMOHU U3 KaJeTCKOT0 KOPITyca...»)

* En 1804, Alexandre ler fonda le second corps des cadets pour
l'artillerie et le génie et, en 1820, une école spéciale d’artillerie.

(mocn.: «B 1804 romy Anekcauzp I ocHOBas BTOpoit KaJeTCKuii Kop-
IyC JJIs1 apTHJUIEPUMCKUX U MH)KEHEePHBIX BOMCK, a B 1820 — cienuaiu-
3MPOBaHHYIO aPTHJIIEPUMACKYIO [IKOTY»).

[T (Agamos, B o6paboTke Kago): Membre du conseil du zemstvo*,
moi, qui réve chaque nuit que je suis professeur d l'Université de
Moscou.

*Institution créée par Alexandre Il en 1864, un peu l'équivalent de nos
conseils généraux, chargée des questions d’équipement, d’enseignement,
d’hygiéne et de médecine dans des zones d’étendue variable, du canton a
la province.

(mocn.: «Opran MeCcTHOTO CaMOYIPaBIEHHUs], CO3JaHHBINA AJTeKCaH-
apowM II B 1864 1 HanmoMHUHaOIMK Hallli reHepabHble COBETHI, B Bejle-
HHE KOTOPOTO BXOZST BOMPOCHI TEXHHUYECKOTO o0ecrevyeHusi, 00paso-
BaHUsl, TUTMEHbl U MEJULUHbI HA TEPPUTOPHUSIX, COOTBETCTBYIOL[HX
HAIIMM KaHTOHAM WJIA TIPOBUHLUASIM» ).

Cpezu KOMMEHTapHeEB, OTPAKAFOLIMX HALMOHA/IbHO-
crienrdrIeckuii Xxapakrep AedcTBus (6), MOXXHO BBIJEIUThH CIIEIYIO-
mye:

[T (Amamos, B o6paGorke Kazmo): ... il restait donc une dette de
vingt-cing mille*

* Le rouble-or valait 4 francs-or, et le rouble-papier (billets de
banque) ne valait que 2 francs 70 en 189y. Le franc-or valant un peu
moins de 20 francs de 1995, on peut estimer le prix d’achat de la
propriété a six millions et demi de francs actuels, ce qui parait plausible.
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(mocn.: «300TO# py6/b CTOWI 4 30/0ThIX ppPaHKaA, a OyMakKHbBIN
py6/b (GaHKHOTA) CTOWII BCero nuiue 2 ¢paHka 70 B 1897 roxgy. Yuu-
TBIBAsl, YTO 30/I0TOM (PAHK CTOUT 20 PPaHKOB B 1995 rOAy, MOXHO
OLIEHUTH 1]eHy IOKYIIKM MMeHMUsI B UIeCTb C IOJIOBUHOH MW/UIMOHOB
COBpeMeHHbBIX GPAHKOB, YTO MPEACTABISETCS MPaBAOMOLOOHBIM).

1T (Amamos, B o6paboTke Kazo): Ma vieille perruche de MAMAN*

* En frangais dans le texte russe. A I'époque de Tchekhov, le francais
reste la langue des classes superieures, comme une marque d’'une bonne
education.

(mocn.: «B Tekcre opuruHaia - Ha $paHIy3CcKOM si3bike. Bo Bpeme-
Ha YexoBa ¢paHIy3CKHil OCTABaJICS SI3BIKOM IIPeCTABUTe e BbICLIE-
ro o61ecTBa ¥ 6bUI MPU3HAKOM XOPOLIEr0 BOCIIUTAHUS»).

JlOTOMHSIOWMI KOMMEHTApUi (JOMOMHAOUUNA METATEKCT) O3B0~
JIsieT TIyO)Ke NMPOHUKHYTh B aBTOPCKUI 3aMbICeJI, MOHITh DCTETUYe-
ckoe Kpemo mucatens. CoBpeMeHHble (paHIy3CKHe MepPeBOAYUKU
0060 MOJYEPKUBAIOT, YTO HU C/IOBAPHBIE, HU IOSICHSIIOLIE KOMMEH-
TapUU He CIIOCOOHBI PACKPBITh MOLTEKCT MIPOU3BELEHUs], €r0 UMIUIH-
LUTHBII xapakrep. JlJisi MOHMMaHUsI CMbIC/IA Y€XOBCKUX IbeC Heo6X0-
JUMO BBIATU 3a PaMKH KOHKpeTHOro mnpowusBegeHus. [loaromy nepe-
BOAYUKHU COIOCTABJISIIOT YY)XXYIO Peajvio C XOPOLIO U3BeCTHOH CBOeH
(1 ocBoeHHOM 4yKOH) peanueil. B xone aHanusa 6bUIO BBIBIEHO
HECKOJIBKO Pa3HOBHUAHOCTEN MOAZOGHOTO COMOCTABIEHHS.

1. ComocraBiieHue peanuii — UMEH COOCTBEHHBIX — MYTEM CpaBHe-
HUSI HeJJOCTaTOYHO HM3BECTHOIO aBTOpa C IMHCATe/IsIMH, XOPOLIO W3-
BecTHbIMU B TUHTBOKYIbType [1T. Tak, Bo ppaHIy3cKiux KOMMeHTapU-
sax A. I1. YexoBa cpaBHMBAIOT ¢ TAKMMH aBTOpaMH, Kak Mopuc Merep-
nuHK, Ppany, KcaBep Kpen, Muwens Bunasep, I'aponsg [MunTep, Jly-
umku [Mupangenno, Dxen Nonecko, Camiwoan Bapknu Bekker (Pavis
1986; Banu 2002).

2. ConocTaBieHne peasuii - UMEH COOCTBEHHBIX MEPCOHAXKEH — C
reposiMm usBecTHbIX yuTateso [1T npoussenenmii:

- ¢ repouHei gpambl M. Mertepnunka «[IEJIEAC U MEJMCAHJA»
(G. Banu);

- C TeposSIMM rpedecKoii u pumckoi mudosnorun. Hanpumep, [saaro
Banio cpaBauBaiot ¢ Cusudom (Pavis 1986: 108), Tpéx cecrep - ¢ Pen-
poit, Megeeit, c ITapkamu (Tpemst GOrMHAMH CYZABOBI B ApEBHEPUM-
CKO¥ MUGOJIOTHH, KOTOpbIe COOTBETCTBOBAIM MOMpaM B JpeBHerpe-
yeckoil Mudoorun);
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- € IepCOHAKaMH MpoM3BefieHHi sKk3ucTeHuranusma (Pavis 1986:
138) - pasroBop o kapre Adpuxu HanmomuHaer K. Bany o repoe
A. Kamio - Mepco 13 pomana «[TOCTOPOHHHI»);

- ¢ nepcoHaxamu nwec lllekcrnupa: Tpéx cecrep CpaBHUBAIOT C JI0-
yeppMHU Koposisi J/lupa, ¢ TpeMs BegbMamu U3 «MAKBETA» (Banu 2002:
150);

- C IepcoHa)kaMH Teatpa abcypza.

B sTOM Ciiy4ae mpolecc peHOMUHALIMK Peanuy MpruobpeTaer crie-
unpUIECKUA, a/UTIO3UBHBIN XapaKTep.

B saksroueHne MOXHO CAesaTh ciepyiomiye BbiBOJbl. CoBpeMeH-
Hble BepcuU (PAHIY3CKUX IEepPEBOJOB AKTHUBHO HCIIO/Ib3YIOT MeTa-
TEKCT, KOMOUHUPYsI pa3U4Hble ero TUMbL. [10406HbIe KOMITIEKCHBIE
TIPUEMBl PEHOMMHALIMU YY)XUX Peasvil MO3BOJISIOT 3JIMMHUHUPOBATH
KY/IbTypPHO-UCTOpUYeCcKHe JakyHbl. OHHM CHOCOOCTBYIOT peIIeHHUIO
npo6JieM, CBSI3aHHBIX C pPeasM3alueil B MpoLecce MepeBoja OIMIMO3U-
U «CBOM»/«UY)KOM». ObpaieHre K MepeBOAYECKOMY MeTaTeKCTy
He TOJIBKO IT03BOJISIeT YUTATETIO JIy4llle IIOHSTh CMBIC/I, 33/I0)KEHHBIH B
MMPOM3BeIeHNH aBTOPOM OPWUTIMHAJIA, HO U IO3BOJISIET UCC/Ief0BaTe 0
B 00/1aCTH NepeBOOBeleH s ITy0)Ke TIPOHUKHYTh B CaM IPOLieCC Ie-
peBoJa XyJ0)KeCTBEHHOTO ITPOM3BeleHUs], BBISIBUTh CTPATEeruio, Jyylle
TIOHSATh TPYAHOCTH, BO3HUKIINE B Ipoliecce IepeBosd, a TaKKe IPo-
AHATM3VPOBATh IlepeBOJYeCcKHe pellleHUs], CBSI3aHHble C Iepejavyei
TOTO WJIM MHOTO 3JIEMEHTA Xy/JOXKECTBEHHOTO TeKCTA (B HaleM CiIy4ae,
JIMHTBOKY/IBTYPHOM pPeanu).
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